
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
10:00 AM - 6:00 PM 
Lunch Break / Przerwa 
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

 

THE MOST HOLY BODY &  BLOOD OF CHRIST 
 

  UROCZYSTOśĹ BOŧEGO CIAĞA 
 

 ðððð JUNE 7, 2026  ððð 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least six 
months before the date of marriage. 
NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej szeŜĺ 
miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

 
 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 
PONIEDZIAĞEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                  5:00 PM 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK - JUNE 8 

6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  O BoŨe bğog. i opiekň Ŝw. J·zefa na rozpoczňcie nowej pracy 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
 O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
                                   TUESDAY / WTOREK - JUNE  9 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
              + Kathrine Zygmunt 
7:00PM O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
 O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
                      WEDNESDAY / śRODA - JUNE 10 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM   For living and deceased members of Mendoza family 
               ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
                            THURSDAY / CZWARTEK - JUNE 11 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  Godôs blessing for Carlos,Elizabeth, Jesus Alberto & Emily Anaya 

                 ++ Edward & Lorraine Nazimek 
             + Eduardo Barbosa 
             + Javier Maldonado 
7:00PM O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
 O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
              O nowe powoğania kapğaŒskie i zakonne 

 THE MOST SACRED HEARTH OF JESUS/  
NAJśWIŇTSZEGO SERCA  PANA JEZUSA  

FRIDAY / PIłTEK - JUNE 12 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
               In reparation to the Sacred Heart of Jesus for our sins 
8:00AM In reperation to the Sacret Heart of Jesus  for our sins 
Godôs blessing & health for Anthony Watrobinski on his 80th birthday 
5:30PM  In reperation to the Sacret Heart of Jesusfor our sins 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM Wynag. NajŜwiňtszemu Sercu Pana Jezusa za nasze grzechy             
               O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
                             O BoŨe bğog. i prowadzenie dla rodziny Lis 
              ++ Wğadysğaw i Anna Gargula 
              + Stefan Plewa 
              + Janina ZarotyŒska 
                    SATURDAY /  SOBOTA - JUNE 13 
8:00AM Godôs blessing for Fr. Antoni Dziorek 
               Godôs blessing for Fr. Janusz 
              For living and deceased members of Nazimek 
5:30PM   Godôs blessing for Fr. Antoni Dziorek 
             ++ Edward & Lorraine Nazimek 
             + Kenneth Gutkowski 
7:00PM O BoŨe bğog dla ks. Antoniego Dziorka z okazji imienin 
              O BoŨe bğog. dla ks Janusza 
              O BoŨe bğog. i zdrowie dla Anny Chrzan 
O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
                    SUNDAY/ SUNDAY -  JUNE 14 
6:00 AM  Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce 
7:30 AM  For living and deceased members of Nazimek Family  
              + Guadelupe Gomez 
              + Vincente Ramos 
              + Jan Plewa 
9:00AM  O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 

                  + Lucjan Milewski, 
                + Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny 
              + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny 
                  + Zygmunt  Giza 
10:45 AM ++ Edward  & Lorraine Nazimek 
                  + Robert Nakoneczny 
12:30PM O BoŨe bğog dla Parafian 
                O BoŨe bğog. i zdrowie dla Anny Chrzan,  

 

MARRIAGE BANNS / ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 
The following couples intend to enter into  
a sacramental marriage in the near future: 

W najbliŨszym czasie Sakramentalny ZwiŃzek MağŨeŒski zawrŃ: 
FIRST CALL / PIERWSZE ZAPOWIEDZI 

MATEUSZ OBSTOJ & REBECA LEIGH YOUNG 
TOM KLACZAK & CARMEN  ESPINO 
OCTAVIO PEREZ & ROSLI ZACCARO 

 

SECOND CALL / DRUGIE ZAPOWIEDZI  
ADRIAN MIKOCEWICZ &  MAGDALENA POPEK 
JOSE CARDENAS & PATRICIA MOCARSKA 
FRANCISZEK BALARIN & EMILIA RZESZUTEK 

 

THIRD CALL / TRZECIE ZAPOWIEDZI  
MATHEW ZERANSKI & IZABELLE KOPCZEWSKI 

BRIAN  PADILLA & JENNIFER MARNUL 
JOHN MANICKIE & CLAIRE GARTLAND 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after 
the Mass at 10:45 AM; 2nd and 4th 
SUNDAY in Polish, after the Mass at 
12:30 PM Arrangements are to be made 
in the parish office at least one month 
before the date of baptism. Pre-baptism 

classes for the English group are held on the Thursday before the 
baptism Sunday at 7:00 PM in the parish office. For baptisms in 
Polish, classes are held on the Thursday before the baptism Sunday at 
7:30 PM in the parish office. 
 
1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
miesiŃc przed datŃ chrztu. Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej 
odbywaja siň w czwartek przed  niedzielŃ chrztu o godz. 7:00 PM w 
biurze parafialntm. Natomiast dla chrzt·w w jňzyku polskim w 
czwartek przed niedzielŃ chrztu o godz.7:30 PM w biurze 
parafialnym. 



 

 

ROZWAŧANIE   

UroczystoŜĺ NajŜwiňtszego Ciağa  
i Krwi Chrystusa (BoŨe Ciağo) to czas 
publicznego wyznania wiary  
i dziňkczynienia za dar Eucharystii. 

Kluczowe Aspekty RozwaŨania 

B·g wychodzi na ulice: Procesja pokazuje, Ũe Jezus nie 
zamyka siň w murach ŜwiŃtyŒ. Chce byĺ obecny  
w naszej codziennoŜci, w miejscach naszej pracy, nauki 
i odpoczynku. 

Chleb na drogň: Eucharystia to pokarm na ziemskŃ 
wňdr·wkň. Umacnia w chwilach sğaboŜci, kryzys·w  
i samotnoŜci. 

JednoŜĺ we wsp·lnocie: Wsp·lne idenie w procesji 
ludzi r·Ũnych stan·w i zawod·w przypomina, Ũe jako 
KoŜci·ğ tworzymy jedno Ciağo Chrystusa. 

Cztery Oğtarze ï Cztery Przesğania 

Tradycyjne cztery oğtarze nawiŃzujŃ do czterech 
Ewangelist·w i dotykajŃ konkretnych wymiar·w Ũycia: 

Eucharystia jako Ofiara (Mateusz): Przypomina o cenie 
zbawienia i uczy bezinteresownej miğoŜci do bliŦniego. 

Eucharystia jako Pokarm (Marek): Cudowne 
rozmnoŨenie chleba pokazuje, Ũe B·g troszczy siň o 
nasze gğody ï zar·wno fizyczne, jak i duchowe. 

Eucharystia jako Przymierze (Ğukasz): Ostatnia 
Wieczerza to zaproszenie do budowania gğňbokiej, 
osobistej relacji z Bogiem. 

Eucharystia jako ŧycie (Jan): ZapowiedŦ 
zmartwychwstania i obietnica Ũycia wiecznego dla 
kaŨdego, kto spoŨywa Ciağo PaŒskie. 

Pytania do Osobistej Refleksji 

Czy pozwalam Jezusowi wejŜĺ w mojŃ codziennoŜĺ  
i codzienne trudnoŜci? 

Jak traktujň niedzielnŃ Mszň świňtŃ ï jako obowiŃzek 
czy jako spotkanie z ŧywym Bogiem? 

Czy po przyjňciu Komunii świňtej stajň siň "chlebem" 
dla innych, niosŃc im miğoŜĺ, cierpliwoŜĺ  
i przebaczenie? 

NABOŧEőSTWO FATIMSKIE  
 

W sobotň, 13 czerwca  
Czcicieli Matki BoŨej Fatimskiej  
zapraszamy na naboŨeŒstwo  

i procesjň fatimskŃ, kt·ra odbňdzie siň 
po wieczornej  Mszy Ŝwiňtej  
o godz. 7:00 wieczorem. 
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PAPIESKA INTENCJA NA CZERWIEC 
2026 

O wartoŜĺ sportu 
M·dlmy siň, aby sport byğ narzňdziem pokoju, 
spotkania i dialogu miňdzy kulturami i 
narodami oraz promowağ takie wartoŜci jak 
szacunek, solidarnoŜĺ i rozw·j osobisty.  
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NABOŧEőSTWA CZERWCOWE  
MiesiŃc czerwiec zadedykowany jest 
NajŜwiňtszemu Sercu Pana Jezusa. 
Zapraszamy do uczestnictwa w 

naboŨeŒstwach ku czci NajŜwiňtszego Serca 
Jezusowego.  

SŃ one odprawiane codziennie  
o godz. 6:40pm,  

w niedzielň o 12:10pm 
 

          Serdecznie zapraszamy do wsp·lnej modlitwy! 

 

POśWIŇCENIE STANčW ZJEDNOCZONYCH 
NAJśWIŇTSZEMU SERCU JEZUSA ï 11 CZERWCA 2026 

 

Podczas Zebrania Plenarnego Biskup·w 
Stan·w Zjednoczonych w listopadzie 
2025 roku biskupi zagğosowali za 
poŜwiňceniem Stan·w Zjednoczonych 
NajŜwiňtszemu Sercu Jezusa z okazji 
250. rocznicy podpisania Deklaracji 
NiepodlegğoŜci. Akt poŜwiňcenia 

odbňdzie siň w czwartek, 11 czerwca, w wigiliň 
UroczystoŜci NajŜwiňtszego Serca Pana Jezusa. 
Wydarzenie to stwarza okazjň do jednoczŃcego i 
uzdrawiajŃcego przeŨycia dla cağego KoŜcioğa w Stanach 
Zjednoczonych. Transmisjň na Ũywo z uroczystoŜci 
poŜwiňcenia bňdzie moŨna oglŃdaĺ online.  
Odbňdzie siň ona podczas Mszy Ŝw. wotywnej 
sprawowanej 11 czerwca w Orlando, na Florydzie,  
z udziağem wszystkich biskup·w zgromadzonych na 
Zebraniu Plenarnym Episkopatu Stan·w Zjednoczonych. 

Refleksja oraz nagranie wideo dotyczŃce decyzji o 
poŜwiňceniu Stan·w Zjednoczonych NajŜwiňtszemu Sercu 
Pana Jezusa. 

ĂWe Hold These Truthsò (ĂWyznajemy te prawdyò) 
materiağy poŜwiňcone wkğadowi katolik·w w historiň 
Stan·w Zjednoczonych z okazji 250. rocznicy powstania 
kraju oraz propozycje, w jaki spos·b parafie mogŃ wğŃczyĺ 
siň w obchody programu ĂAmerica 250ò. 
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REFLECTION    

THE BODY  & BLOOD  OF CHRIST                                                                                         JUNE 7,  2026                                                                                                      

The Solemnity of the Most Holy Body 
and Blood of Christ (Corpus Christi) is 
a time of public witness to our faith 
and thanksgiving for the gift of the 
Eucharist. 

                            
                           KEY POINTS FOR REFLECTION 
 
God Comes into Our Streets 
The Corpus Christi procession reminds us that Jesus 
does not remain confined within the walls of our 
churches. He desires to be present in our daily lives - in 
our workplaces, schools, homes, and places of 
recreation. 

Bread for the Journey 
The Eucharist is nourishment for our earthly pilgrimage. 
It strengthens us in moments of weakness, crisis, and 
loneliness. 

Unity in the Community 
Walking together in procession - people of different 
ages, vocations, and backgrounds - reminds us that, as 
the Church, we form the one Body of Christ. 

Four Altars ï Four Messages 
The traditional four altars symbolize the four Evangelists 
and highlight important dimensions of our Christian life: 

The Eucharist as Sacrifice (Matthew) 
The Eucharist reminds us of the price of our salvation 
and teaches us selfless love for our neighbor. 

The Eucharist as Nourishment (Mark) 
The miracle of the multiplication of the loaves reveals 
God's care for our hunger - both physical and spiritual. 

The Eucharist as Covenant (Luke) 
The Last Supper invites us to build a deep and personal 
relationship with God. 

The Eucharist as Life (John) 
The Eucharist proclaims the promise of the Resurrection 
and eternal life for all who partake of the Body of Christ. 

Questions for Personal Reflection 
Do I allow Jesus to enter into my daily life and everyday 
struggles? 
Do I view Sunday Mass as an obligation or as an 
encounter with the Living God? 
After receiving Holy Communion, do I become ñbreadò 
for others by bringing them love, patience, and 
forgiveness? 

        
BAPTISM / CHRZTY  

Recently, through the Sacrament of Baptism, the 
following were welcomed into the community  

of the Church:  
 

W ostatnim czasie do wsp·lnoty koŜcioğa prze sakrament  chrztu Ŝw. 
wğŃczeni zostali:              

  Adelina Grace MyŜliwiec,  
Aniela Podowski Szpindor Watson 

We congratulate the parents and godparents and wish them to be an 
example of Christian life for their child and godchild.  

 

Rodzicom i rodzicom chrzestnym gratulujemy i Ũyczymy, aby byli 

przykğadem chrzeŜcijaŒskiego Ũycia dla swoich dzieci i chrzeŜniak·w. 

POPEôS INTENTION  
FOR JUNE 2026 

For the values of sports.  
Let us pray that sports be an instrument of 
peace, encounter, and dialogue among 
cultures and nations, and that they promote 
values such as respect, solidarity, and 

personal growth.  

 THE MONTH OF JUNE  
IS DEDICATED TO THE MOST  

SACRED HEART OF JESU S 
 

The Month of June is dedicated  
to the Sacred Heart. 

During the month of June we recite the  
Litany of the Sacred Heart of Jesus  
 everyday after 8:00 am Mass. 

CONSECRATION OF THE U.S. TO THE SACRED 
HEART OF JESUS, JUNE 11, 2026 

At their November 2025 Plenary 
Assembly, the Bishops of the United 
States voted to consecrate the United 
States to the Sacred Heart of Jesus to 
mark the 250th anniversary of the 
Declaration of Independence. The 
consecration is scheduled to take place 
on Thursday, June 11, on the eve of the 
Solemnity of the Sacred Heart of Jesus 
(Friday, June 12). This presents an 

opportunity for a unifying and healing moment across the 
Church in the U.S. You can view a Livestream of the 
Consecration, which will take place in the context of a 
Votive Mass on June 11, in Orlando, with all the bishops 
gathered in Plenary Assembly. Additional resources 
include: 
Reflection and video on the decision to consecrate the 
United States to the Sacred Heart of Jesus. 

We Hold These Truths: Celebrating Catholic 
contributions to the United States of America on the 
Semiquincentennial Anniversary and further suggestions 
on how parishes can participate in the ñAmerica 250 

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2F%40UsccbOrg%2Fstreams&data=05%7C02%7Csbartczyszyn%40archchicago.org%7Ce13609e6681b48ed425c08debb422863%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C639154090233578997%7CUnknow
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2F%40UsccbOrg%2Fstreams&data=05%7C02%7Csbartczyszyn%40archchicago.org%7Ce13609e6681b48ed425c08debb422863%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C639154090233578997%7CUnknow
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.usccb.org%2Freflection-consecration-sacred-heart&data=05%7C02%7Csbartczyszyn%40archchicago.org%7Ce13609e6681b48ed425c08debb422863%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C63915409023360
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3DEIr884JEjx4&data=05%7C02%7Csbartczyszyn%40archchicago.org%7Ce13609e6681b48ed425c08debb422863%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C639154090233625079%7CUnkn
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.usccb.org%2Fweholdthesetruths&data=05%7C02%7Csbartczyszyn%40archchicago.org%7Ce13609e6681b48ed425c08debb422863%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C639154090233647103%7CUnknown%7CTW
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CORPUS CHRISTI PROCESSION   
Sunday, June 7, 2026 

 
  
 
 
 
 
 
 

we will hold our annual  
Corpus Christi Procession.  

This year the Procession will travel  
West on George Street, 

Northeast on Ridgeway Ave,  
Southeast on Milwaukee Ave, 
South on Central Park Ave,   
West on George St.  

and then back to the Church The procession will take place 
after the 12:30PM Sunday Mass.  

 
Please join us in this public profession of our faith. 
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BoŨe Ciağo, przypadajŃce jedenaŜcie dni po Zielonych 

świŃtkach to uroczystoŜĺ liturgiczna ku czci NajŜwiňtszego 
Sakramentu. Gğ·wnym punktem obchod·w jest procesja 
eucharystyczna ulicami miasta. Uczestnictwo w procesji - to 

publiczna manifestacja wiary. 
Jest to jedno z gğ·wnych i najbardziej uroczystych ŜwiŃt 
obchodzonych przez KoŜci·ğ katolicki. To Ŝwiňto 

zobowiŃzujŃce katolik·w do uczestnictwa w tym dniu we mszy 
Ŝwiňtej. 

 
My r·wnieŨ pragniemy przybyĺ w niedzielň 7 czerwca  
na Mszň Ŝw., kt·rŃ odprawimy o godz. 12:30, a po niej na 
uroczystŃ procesjň z NajŜwiňtszym Sakramentem. P·jdziemy 

ulicami naszej dzielnicy.  
Trasa w tym roku bňdzie prowadziğa:  

Ulicami: West on George St, Northeast on Ridgeway Ave,   
Southeast on Milwaukee Ave,  South on Central Park Ave,   

i powrot do koŜcioğa   
Podczas procesji dochodzimy do IV oğtarzy bogato 

przystrojonych. Jak co roku oğtarze przygotowujŃ czğonkowie 
naszych grup parafialnych, za co im serdecznie juŨ dziŜ 

dziňkujemy: 
1. PaŒstwo Mieczysğaw i Ela Gajowie 
2. ŧywy R·Ũaniec i Grupa Modlitewna Ŝw. Ojca Pio 
3. Ministranci  
4. Lektorzy i Marszağkowie 

FIRST COMMUNION 
 ENGLISH GRUP 


